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Эффективные методы обучения 
иностранному профессионально-ориентированному 

языку студентов-экономистов 

Аннотация. В статье представлен ряд методов обучения студентов экономического 

факультета профессионально-ориентированному иностранному языку. Среди них представлены 

такие методы, как метод активного использования терминов (перевод безэквивалентной 

лексики, заполнение сопоставительных таблиц), применение интеллект-карт, современные 

методы кейсов и ролевой игры, способствующие не только овладению основными языковыми 

навыками, необходимыми для эффективного общения, но и формированию межкультурной 

компетенции. По мнению авторов, наибольший интерес у студентов вызывает разбор кейсов, 

суть которых заключается в изучении приближенных к реальности ситуаций, что позволяет не 

только получать знания теоретического характера, но и в дальнейшем активно применять их на 

практике. Студентам предоставляется возможность предлагать альтернативные решения, 

наблюдать за ходом принятия решений и реализацией практических задач специалистами и, 

таким образом, готовиться быть вовлеченными в данные процессы в будущем. Кейсы, 

разработанные авторами статьи, в большой степени затрагивают бизнес терминологию, 

освоение которой является сложным этапом при овладении профессионально-ориентированным 

иностранным языком. В рамках метода кейсов также может использоваться метод ролевой 

игры как динамичный способ обучения, позволяющий развить не только навыки говорения, но 

и навыки взаимодействия в той или иной смоделированной реальной ситуации. Авторы 

отмечают, что в целом изучение делового английского языка направлено на развитие комплекса 
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языковых и профессиональных компетенций, важных для успешной работы в международной 

среде. 

Ключевые слова: методы обучения; безэквивалентная лексика; сопоставительные 

таблицы; интеллект-карта; кейс; ролевая игра; профессиональная коммуникация 

 

Введение 

Основной целью дисциплины «Иностранный язык в сфере экономики и предпринимательства» 

является формирование и развитие коммуникативной компетенции [1]. При этом в учебном 

процессе особый акцент ставится на профессиональный контекст обучения.1 Деловой язык 

включает существенное количество терминов и выражений, обладающих своим уникальным 

значением в рамках отдельно взятой экономической среды. 2  Знание иностранных языков 

позволяет работникам деловой сферы не только переводить эти термины, но и компетентно 

интерпретировать их в контексте различных экономических традиций и систем. 

Обучение деловому английскому языку (Business English) студентов экономических 

специальностей требует акцента на освоении профессиональной лексики и грамматических 

структур, а также на отработке языковых шаблонов в коммуникативных ситуациях, 

обслуживающих деловую сфер.3 С этой целью применяются различные виды профессионально-

ориентированных заданий, которые способствуют развитию языковых навыков в контексте 

экономики, финансов, менеджмента и международного бизнеса.4 

 

Методы исследования 

Для написания данной работы использовались следующие методы: изучение 

литературы по теме исследования, теоретический анализ методик преподавания иностранного 

языка для специальных целей (ESP). 

Цель исследования — представить авторский подход к применению современных 

методов обучения профессионально-ориентированному английскому языку. 

Для осуществления обозначенной цели была поставлена задача продемонстрировать 

эффективные интерактивные, практико-ориентированные и технологичные методы, используемые 

в преподавании английского языка. 

 

Результаты исследования 

Приведем примеры заданий и методов обучения для формирования профессионально-

ориентированного иностранного языка. 

Обращаясь к заданиям по лексике, необходимо отметить, что таковые направлены на 

расширение словарного запаса в сфере экономики и бизнеса, а также на правильное 

использование терминов в профессиональных контекстах.5 

 
1 Frendo E. How to teach Business English. — Essex: Pearson Education Limited, 2005. — P. 162. 

2 Robbins S. Business Vocabulary in Practice. — Glasgow: Harper Collins Publishers, 2003. — P. 248. 

3 Campbell B. English for Business. — Boston: Thomson, 2000. — P. 154. 

4 MacKenzie I. English for Business Studies. A Course for Business Studies and Economics Students. — Cambridge: 

Cambridge University Press, 2006. — P. 208. 

5 Ladousse G.P. Role Play. — Oxford: Oxford University Press, 2009. — P. 182. 
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Примерами подобных заданий могут служить: 

Терминологические упражнения: 

• matching: cоотнесение терминов и определений (например: inflation — рост цен 

на товары и услуги); 

• gap-fill: заполнение пропусков в предложениях подходящими экономическими 

терминами (например: The company decided to ___ its assets to reduce debt — 

liquidate); 

• synonyms/antonyms: подбор синонимов или антонимов к бизнес-терминам 

(например: profit ↔ loss). 

Контекстуальное использование лексики: 

• составление предложений или мини-текстов с использованием заданных слов 

(например: investment, revenue, merger); 

• анализ бизнес-кейсов с выделением ключевой лексики. 

Работа с аутентичными материалами: 

• чтение финансовых отчетов, статей из The Economist или Financial Times с 

последующим обсуждением терминологии; 

• просмотр видеороликов (например, TED Talks о бизнесе) и выписывание 

ключевых слов. 

Ролевые игры и кейсы: 

• моделирование переговоров, презентаций или совещаний с обязательным 

использованием профессиональной лексики; 

• разбор реальных экономических ситуаций (например, кризис компании) с 

применением соответствующих терминов. 

Говоря о заданиях по грамматике, отметим, что грамматика в деловом английском часто 

связана с формальным стилем, сложными конструкциями и точностью формулировок. В связи 

с этим важно сконцентрироваться на следующих типах заданий: 

Упражнения на грамматические структуры, характерные для бизнес-коммуникации: 

• пассивный залог (например: The report was submitted by the analyst); 

• условные предложения (например: If the company invests in R&D, it will gain a 

competitive advantage); 

• модальные глаголы (например: The CEO should reconsider the strategy). 

Деловые письма и документы: 

• составление официальных писем (запросы, жалобы, предложения) с акцентом на 

формальную грамматику; 

• анализ контрактов или финансовых отчетов с выделением ключевых грамматических 

структур. 

Исправление ошибок в профессиональных текстах: 

• Нахождение и исправление грамматических, стилистических и терминологических 

ошибок в бизнес-документах. 
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Дискуссии и аргументация: 

• Обсуждение экономических тенденций с использованием сложных грамматических 

конструкций (сравнения, причинно-следственные связи). 

Немаловажную роль в освоении профессиональной лексики играют интегрированные 

задания (лексика + грамматика). Для лучшего усвоения материала полезно комбинировать 

лексические и грамматические упражнения в рамках одной темы. 

• Написание эссе или аналитической записки (например: The impact of globalization 

on small businesses). 

• Подготовка презентации с использованием профессиональной лексики и 

сложных грамматических форм. 

• Дебаты на экономические темы (например: Is cryptocurrency a reliable investment?). 

Профессионально-ориентированные задания помогают студентам не только освоить 

бизнес-лексику и грамматику, но и развить навыки, необходимые для реальной работы в 

экономической сфере. Комбинация теоретических упражнений, работы с аутентичными 

материалами и практических кейсов делает обучение максимально эффективным. 

Ниже будут приведены примеры заданий для формирования лексико-грамматических и 

коммуникативных навыков на иностранном языке, применяемые нами для студентов 

экономических специальностей. Так, при работе над новой лексикой студентам можно 

предложить перевести слово в его общеупотребительном и деловом значениях. Подобный вид 

языковой деятельности даст обучающимся представление о семантической нагрузке слов, при 

которой каждое слово имеет определенное значение, варьирующееся в зависимости от 

контекста (табл. 1). 

Таблица 1 

Слово Общеупотребительное значение Бизнес значение 

account Оценка, отзыв, мнение (Ра)счет, бухгалтерия 

party Вечеринка, партия Сторона контракта 

Составлено авторами 

Следует отметить, что данный формат работы представляется удобным в начале 

каждого тематического раздела. Далее работа над ознакомлением с новой лексикой может 

усложняться, и студентам будет предложено использование сопоставительных таблиц 

(matching tables), где термины на английском языке как правило располагаются слева, а их 

определения — справа. Приведем пример такой таблицы «matching table (word — definition)». 

Таблица содержит общеупотребительные термины, использованные в профессиональной среде 

(табл. 2): 

Таблица 2 

WORD/PHRASE DEFINITION 

Revenue The total income generated by a business from sales of goods or services 

Deadline The latest time or date by which a task or project must be completed 

Stakeholder A person or group with an interest in a company (e.g., employees, investors) 

Negotiation A discussion aimed at reaching an agreement between parties 

Profit Margin The difference between revenue and costs, expressed as a percentage 

Networking Building professional relationships to exchange information and opportunities 

Supply Chain The system of producing and delivering a product or service to customers 

Brand Awareness How familiar consumers are with a company’s products or services 

ROI (Return on Investment) A measure of profitability, calculating the gain relative to the cost 

Outsourcing Hiring an external company to handle certain business tasks 

Составлено авторами 
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C данной таблицей можно работать разными способами. Наиболее популярным из них 

является совмещение термина с определением (matching exercise), когда определения 

расположены в правом столбце в хаотичном порядке (randomly). Помимо данной формы работы 

можно применить так называемые «карточки» (flashcards).6 Преподаватель заранее разрезает 

таблицу на прямоугольные карточки и, перемешивая, располагает их на столе. Студенты (по 

двое или в групповом формате) соединяют термин с определением. В данном случае — чем 

больше определений, тем интереснее и динамичнее игровая работа. Более ориентированной на 

индивидуальный вариант работы является самостоятельное заполнение обучающимися правой 

колонки таблицы, колонки определений (fill-in-the-blank). Как правило, преподаватель 

рекомендует пользоваться проверенными бумажными словарями или словарями онлайн 

формата, такими как Cambridge Dictionary.7 

Особая роль на занятиях по иностранному языку отводится интегрированному подходу, 

где лексика и грамматика отрабатываются в рамках конкретной темы с выходом на уровень 

активной коммуникации. Для этого применяется ряд современных методов, среди которых 

отмечаются такие, как ментальные карты, кейсы и ролевые игры. 

Интеллект-карты (или ментальные карты) — это специальный метод организации 

информации, служащий для ее упорядочивания. Данный метод способствует структурированию, 

запоминанию и описанию непростых для понимания моментов. В центре интеллект-карты 

располагается главная идея (тема или цель). От центра расходятся так называемые «ветви», 

которые уточняют путь до главной цели или идеи, помогают понять способы ее достижения и 

основные методы. Например, интеллект-карту («Mind Map») изучения английского языка в 

экономической сфере можно разделить на ветви грамматики, общеупотребимой лексики и 

специальных экономических терминов, что позволит четко распределить основные действия 

по изучению языка. Это поможет студенту лучше понимать, с чего можно начать изучение 

английского, а также увидеть логическую последовательность изучаемых блоков. В частности, 

при работе с новой лексикой можно предложить интеллект-карту как эффективный инструмент 

для освоения материала [2]. 

Наибольшей популярностью на практических занятиях по английскому языку 

пользуется разбор кейсов, суть которых заключается в изучении приближенных к реальности 

ситуаций, что позволяет не только получать знания теоретического характера, но и в 

дальнейшем активно применять их на практике. В этом методе могут затрагиваться и реальные 

ситуации, в которых подробно разбираются детали [3–6]. Студентам предоставляется 

возможность предлагать альтернативные решения, наблюдать за ходом принятия решений и 

реализацией практических задач специалистами и таким образом готовиться быть 

вовлеченными в подобные процессы в будущем. Ниже приведены два разработанных нами 

кейса для студентов экономического факультета, которые могут быть предложены на 

практическом занятии по английскому языку. 

Кейс 1: Стратегия выхода европейского фэшн-бренда на рынок Юго-Восточной Азии. 

Описание ситуации: LunaStyle — премиальный европейский бренд одежды, известный 

своей экологичной продукцией, планирует выход на рынок Юго-Восточной Азии (ЮВА). 

Компания должна выбрать оптимальную стратегию, учитывая местную конкуренцию, 

культурные особенности и экономические условия.  

 
6  Wright A. Games for Language Learning / Andrew Wright, David Betteridge, Michael Buckby. — Cambridge: 

Cambridge University Press, 1992. — P. 216. 

7 Интернет-ресурс: https://dictionary.cambridge.org. 
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Возможные варианты выхода на рынок (Entering a Market): 

1. Развитие e-commerce (е-коммерция) (через локальные платформы, например, 

Lazada/Shopee). 

2. Совместное предприятие (joint venture) с местным партнером. 

3. Франчайзинг (franchising) для местных предпринимателей. 

4. Открытие собственных магазинов (own stores) в ключевых городах (Сингапур, 

Бангкок и др.). 

Вопросы для обсуждения на занятии: 

1. Анализ рынка (Market Analysis): 

Какие тренды актуальны в фэшн-индустрии (fashion industry) ЮВА, например, скромная 

мода в Индонезии, уличная одежда (streetwear) в Таиланде. 

• В каких странах региона высок спрос на устойчивую моду? 

• Кто основные конкуренты LunaStyle в ЮВА? (Uniqlo, Zara, локальные бренды). 

2. Культурные особенности и поведение потребителей (Cultural Differences and 

Consumer Behaviour): 

• Как культурные различия могут повлиять на ассортимент LunaStyle? 

(Консервативные стили в Малайзии vs. смелые тренды во Вьетнаме.. 

• Потребители в ЮВА чаще выбирают локальные или международные бренды? 

Как позиционироваться? 

• Нужно ли адаптировать ценовую политику? (Премиум или доступный сегмент?) 

3. Оценка стратегий выхода на рынок: плюсы/минусы (Pros and Cons of Entering a 

Market): 

• E-commerce (интернет-торговля). Преимущества: низкие затраты, быстрый старт. 

При этом высокая конкуренция, логистика: 

• Joint Venture (совместное предприятие): локальная экспертиза, разделение 

рисков, разделение прибыли, конфликты. 

• Franchsing (франчайзинг): быстрое расширение, минимум вложений. Но при этом 

меньше контроля над брендом. 

• Company-owned stores (cобственные магазины): Полный контроль, сильный 

бренд. Но высокие затраты, медленный рост. 

Задача состоит в том, чтобы оценить, какая стратегия наиболее подходит LunaStyle и 

почему. 

Стоит ли использовать так называемый гибридный подход (например, сначала 

e-commerce, потом оффлайн)? 

4. Оценка рисков (Risk Assessment): 

• Какие существуют главные риски выхода в ЮВА? (Контрафакт, импортные 

пошлины). 

• Как их минимизировать? 
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5. Итоговое решение (Final Solutions): 

Обучающимся предлагается: 

• Выбрать оптимальную стратегию с обоснованием. 

• Составьте план действий на первые 3 этапа.  

Формат работы на занятии: 

Варианты работы над кейсом как правило бывают представлены в трех основных 

форматах, таких как «дебаты», «ролевые игры» и «презентации»: 

Дебаты (Discussions): студенты разделяются на группы, где каждая защищает свою 

стратегию. 

Ролевая игра (Role Play): часть студентов — менеджеры LunaStyle, часть — локальные 

партнеры/инвесторы. 

Презентация (Presentation): группы представляют свои решения с аргументами. 

Нужно отметить, что в ходе работы над кейсом студенты могут пользоваться заранее 

подготовленной, предоставленной преподавателем, или составленной самостоятельно с опорой 

на вводные данные по кейсу рабочей таблицей для анализа. В качестве примера приведем кейс 

и разработанную по нему таблицу (на русском языке) для студентов экономического профиля, 

изучающих английский язык, по теме «Кросс-культурный менеджмент». 

Кейс 2: Управление международной командой в IT-компании (на примере сотрудников 

из США, Германии, Японии и Индии, работающих над одним проектом). 

Данные о компании: MTechWorld Solutions (некая гипотетическая IT-компания, 

разрабатывающая SaaS-платформу для корпоративного управления проектами). 

Ситуация: МTechWorld Solutions запускает новый продукт — AI-ассистент для 

автоматизации трудового процесса (workflow). Над проектом работает международная 

команда: менеджер продукта — США (Эндрю, Нью-Йорк), разработчики — Германия (Барбара 

и Томас, Берлин), тестировщики — Индия (Раджив и Амита, Бангалор), дизайнеры — Япония 

(Хироши и Юки, Токио). Проект длится 6 месяцев, но через 2 месяца возникают проблемы, 

связанные с культурными различиями. 

Конкретные проблемы в команде: 

1. Коммуникация и обратная связь. Американский менеджер (Эндрю) дает прямые 

указания: «This design is unacceptable. Redo it by Friday». Японские дизайнеры 

(Хироши и Юки) воспринимают это как грубость, теряют мотивацию. Немецкие 

разработчики (Барбара и Томас) ожидают детальных технических брифингов, но 

Эндрю ограничивается общими фразами. 

2. Тайм-менеджмент и дедлайны. Индийские тестировщики (Раджив и Амита) 

задерживают отчеты из-за гибкого отношения ко времени. Немецкая команда 

требует строгого соблюдения сроков, что приводит к конфликтам. 

3. Принятие решений. Японские дизайнеры долго согласовывают изменения, 

проводят много встреч. Американский менеджер хочет быстрых решений, что 

вызывает недовольство в Токио. 

4. Конфликты и иерархия. Немецкие разработчики открыто спорят с менеджером, 

предлагая альтернативы. Индийские сотрудники избегают конфронтации, даже 

если видят проблему. 
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Дополнительные данные для анализа: 

Студентам предлагается изучить типологию культурных измерений Хофстеде, согласно 

которой в такой стране, как США присутствует низкая дистанция власти, индивидуализм, 

ориентация на результат. Германия характеризуется такими качествами, как низкая дистанция 

власти, высокий профессионализм, прямая коммуникация. В Японии, в отличие от Германии, 

высокая дистанция власти, коллективизм и избегание неопределенности. Индия же представлена 

высокой дистанцией власти, гибким отношением ко времени и иерархичностью [7]. 

Вариант готовой рабочей таблицы для анализа кейса (на русском языке) приведен ниже 

(табл. 3): 

Таблица 3 

АСПЕКТ 
ОПИСАНИЕ ПРОБЛЕМЫ, 

СИТУАЦИИ 

КУЛЬТУРНЫЕ 

РАЗЛИЧИЯ 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО 

УПРАВЛЕНИЮ 

АНГЛИЙСКИЙ 

ФРАЗЫ ДЛЯ 

КОММУНИКАЦИИ 

Коммуникация 

Немецкие коллеги 

воспринимают прямые 

указания американского 

менеджера как грубость 

Высококонтекстные 

(Япония) vs. 

низкоконтекстные 

(Германия, США) 

культуры 

Использовать более 

мягкие формулировки, 

учитывать стиль 

общения 

«Perhaps we could 

consider…», «I’d 

suggest…» 

Принятие 

решений 

Японские сотрудники долго 

согласовывают решения, что 

раздражает американскую 

команду. 

Коллективное (Япония) 

vs. индивидуальное 

(США) принятие 

решений. 

Дать больше времени, 

разбить процесс на 

этапы. 

«Let’s discuss this step 

by step.», «What are 

your thoughts?» 

Тайм 

менеджмент 

Индийские разработчики не 

всегда соблюдают дедлайны. 

Гибкое (Индия) vs. 

строгое (Германия) 

отношение ко времени. 

Четко формулировать 

сроки, обсуждать 

приоритеты. 

«This task is high 

priority.», «Can we 

meet this deadline?» 

Обратная связь 

Американский менеджер 

публично хвалит сотрудников, 

что смущает японцев. 

Публичная похвала 

(США) vs. скромность 

(Япония). 

Хвалить приватно или в 

менее формальной 

обстановке. 

«Great job on the 

project! Let’s talk 

later.» 

Конфликты 

Немецкие сотрудники 

открыто спорят, индийские — 

избегают конфликтов. 

Прямое (Германия) vs. 

непрямое (Индия) 

выражение несогласия. 

Найти нейтральный 

формат обсуждения 

(например, письменно). 

«Let’s find a 

compromise.», «How 

can we solve this?» 

Составлено авторами 

Исследуя кейс, студенты поэтапно заполняют таблицу на английском языке, добавляя 

свои примеры из кейса, обсуждая четыре главных пункта, таких как «аспект», «описание 

проблемы» и т. п. Далее отводится время на подготовку диалога на английском, где менеджер 

решает одну из проблем. 

Что касается проблемы культурного разнообразия, обучающиеся могут организовать 

дополнительные дискуссии по сравнению двух стран согласно критериям Хофстеде (Power 

Distance, Individualism и т. д.). 

Обобщая вышесказанное по методу кейсов, отметим, что подобного рода формат работы 

на занятиях позволяет студентам изучать особенности ведения бизнеса, в том числе на 

международном уровне. Как мы видим, вышеупомянутые кейсы в большой степени 

затрагивают бизнес терминологию, освоение которой является сложным этапом при овладении 

профессионально-ориентированным иностранным языком. Метод кейсов в целом и метод 

бизнес кейсов в частности неоднократно доказывали свою эффективность. Анализируя ту или 

иную ситуацию непосредственно в среде делового общения обучающийся, помимо общего 

иностранного языка и профессиональной терминологии, имеет возможность познакомиться с 

другой культурной средой, повысить свой уровень культурной осведомленности (cultural 

awareness), что, безусловно, является плюсом для повышения квалификации будущих 

специалистов. Еще одним методом для прогрессивного изучения иностранного языка является 

метод ролевой игры, представляющий собой моделирование различных ситуаций прямо на 

занятиях. Данный метод как активный способ обучения позволяет студентам развить не только 
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навыки говорения, но и навыки взаимодействия в той или иной смоделированной реальной 

ситуации и может также использоваться в рамках метода кейсов. 

Приведем пример разработанной нами ролевой игры для студентов-бакалавров 

экономического факультета. 

Нижеприведенная ролевая игра для студентов-бакалавров экономического факультета 

под названием «Экономический совет: Выбор стратегии развития региона» («Economic Council: 

Choosing a Regional Development Strategy»). 

Цель игры (Learning objectives): 

Развить у студентов навыки анализа экономических данных, аргументации, принятия 

решений в условиях ограниченных ресурсов и работы в команде. 

Сценарий (Scenario): 

Регион «Globoland» столкнулся с кризисом: 

• Снижение инвестиций. 

• Рост безработицы. 

• Дефицит бюджета. 

• Экологические проблемы. 

Задачи (Goals): 

Совет при губернаторе должен выбрать одну из трёх стратегий развития на ближайшие 

5 лет: 

1. Привлечение крупного бизнеса (налоговые льготы корпорациям, риск роста 

неравенства). 

2. Поддержка малого и среднего предпринимательства (гранты, но медленный 

эффект). 

3. «Зелёная» экономика (инвестиции в экопроекты, высокая начальная стоимость). 

Роли (5–7 участников) (Roles): 

1. Губернатор — должен принять окончательное решение, учитывая мнение всех 

сторон. 

2. Министр экономики — выступает за привлечение крупного бизнеса. 

3. Представитель малого бизнеса — требует льгот для МСП (малое и среднее 

предпринимательство). 

4. Эколог — настаивает на устойчивом развитии. 

5. Профсоюзный лидер — беспокоится о занятости и зарплатах. 

6. Финансовый аналитик — предоставляет расчёты по бюджету. 

7. Журналист (опционально) — задаёт острые вопросы, отражает общественное 

мнение. 

Ход игры (Gameflow): 

1. Вводная часть (10 мин): Преподаватель объясняет ситуацию и раздаёт роли 

(можно добавить краткие досье с данными). 

2. Подготовка (15 мин): Участники изучают свою позицию, готовят аргументы. 
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3. Дискуссия (20 мин): Обсуждение стратегий. Каждый приводит доводы, аналитик 

может показывать расчёты на доске. 

4. Принятие решения (10 мин): Губернатор объявляет выбор и обосновывает его. 

5. Рефлексия (10 мин): Обсуждение, какие факторы оказались решающими, какие 

ошибки были допущены. 

Дополнительно (Enhancements): 

• Можно ввести «неожиданные события» (например, протесты экологов или уход 

инвестора). 

• Использовать реальные данные похожих регионов для погружения. 

Итог (Outcome): Студенты учатся видеть многогранность экономических решений, 

работать с конфликтующими интересами и применять теорию на практике. 

Полезная лексика (Useful vocabulary): 

Regional Development, data analysis, resource constraints, budget deficit, rising 

unemployment, unemployment rates, environmental degradation, tax incentives, grants and subsidies, 

eco-friendly projects, initial costs, sustainable development, jobs and wages, cost-benefit analyses, 

escalating protests, GDP growth. 

 

Заключение 

В статье авторами были рассмотрены некоторые современные методы обучения 

иностранному профессионально-ориентированному языку (ИПОЯ) студентов-экономистов, 

направленные на формирование языковых и профессиональных компетенций. Особое 

внимание уделено интеграции языковой подготовки с экономическими дисциплинами, что дает 

возможность будущим специалистам эффективно использовать иностранный язык в 

профессиональной деятельности. 

К ключевым методам, доказавшим свою эффективность, мы отнесли метод активного 

использования терминов, реализуемый в нескольких форматах работы, применение интеллект-

карт, метод кейсов и ролевой игры как элемента игровой технологии. 

Говоря об использовании цифровых инструментов в течение занятия, отметим, что 

аутентичные материалы, такие как деловая переписка, финансовые отчеты, профессиональные 

статьи, видео и аудио фрагменты, взятые из онлайн-ресурсов, и т. д. в значительной степени 

повышают уровень владения языком, а также предоставляют обучающимся возможность 

познакомиться с существующими культурными особенностями в сфере ведения бизнеса, без 

знания которых функционирование в деловой среде не представляется возможным. 

Опора на междисциплинарный подход, объединяющий изучение языка и экономических 

дисциплин и способствующий не только расширению словарного запаса, но и пониманию 

профессиональных реалий, крайне важна при освоении дисциплины в вузе. 

Таким образом, исходя из вышеизложенного, мы утверждаем, что эффективное 

обучение ИПОЯ студентов-экономистов требует сочетания интерактивных, практико-

ориентированных и технологичных методов, обеспечивающих не только языковую подготовку, 

но и профессиональное развитие. Внедрение данных подходов в образовательный процесс 

позволит подготовить конкурентоспособных специалистов, готовых к международному 

сотрудничеству в сфере экономики.  
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Effective methods of teaching a foreign 

professionally oriented language to economics students  

Abstract. The article presents a range of methods for teaching professionally oriented foreign 

languages to students of the Faculty of Economics. Among them are methods such as the active use of 

terminology (translating non-equivalent vocabulary, filling out matching tables), the application of 

mind maps, modern case study methods, and role-playing games. These methods not only help students 

acquire essential language skills necessary for effective communication but also contribute to the 

development of intercultural competence. The authors state that students show the greatest interest in 

case study analysis, which involves examining real-life scenarios. This approach allows them not only 

to gain theoretical knowledge but also to actively apply it in practice later. Students are given the 

opportunity to propose alternative solutions, observe decision-making processes and the 

implementation of practical tasks by professionals, and thus prepare to engage in such processes in the 

future. The case studies developed by the authors largely focus on business terminology, the mastery 

of which is a challenging stage in learning a professionally oriented foreign language. Within the case 

study method, role-playing can also be used as a dynamic teaching approach that helps develop not 

only speaking skills but also interaction skills in simulated real-life situations. The authors note that, 

overall, the study of Business English is aimed at developing a set of linguistic and professional 

competencies essential for successful work in an international environment. 

Keywords: teaching methods; non-equivalent vocabulary; matching tables; mind map; case 

study; role-playing game; professional communication 
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